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前言

　　随着我国改革开放和现代化步伐的加快，对外交往更加广泛和深入，社会对口译应用型人才的需
求也越来越大。这样，高校的英语专业的口译教学就显得尤为重要。　　作者是高校英语专业的口译
教师。本书的编写始于2006年我校自编教材的课题，而出发点源于目前口译教材匮乏的现状。根据笔
者口译教学的体会，目前市场上的口译教材在科学性、系统性和时代性等方面严重滞后。部分教材选
材过于陈旧，无法适应我国改革开放的新形势，这是一个不足之处。第二个不足之处是口译课程的适
用教材缺乏配套录音或光盘，使得口译教学效果打了不少折扣。基于这样的出发点，笔者根据口译能
力培训的基本要求编写了这本《实用英语高级口译教程》。本书可用作高等学校英语专业高年级口译
课选修或必修课教材。　　和已出版的同类书籍比较，本书的主要特色在于：　　1．理论性口译理
论是人们口译实践的经验总结，能更好地指导和服务于口译实践，使口译工作做得更好。书中第一部
分是口译理论学习篇，系统总结了口译理论，体现了口译研究的代表性。　　2．实践性要做好口译
工作，大量的实践不可或缺．这对刚学这门课的大三的学生来说尤为重要。在每一单元的后面都附有
听力练习、记笔记练习、复述训练及段落视译，目的是提高学生的听力理解能力、记笔记的能力和记
忆力。　　3．编排新考虑到口译这门课的难度．本书采用从简到难的顺序编写，即从单句、对话到
篇章，这种递进式的编排便于学生适应口译的难度，也符合教学安排和学生的学习心理。另外，每单
元的后面都有口译技巧的系统讲解，而且口译技巧的安排体现了口译的基本思维过程，即：听解一记
忆一转换一表达。这样的安排使学生对口译技能有一个系统的了解。　　4．选材全“全”体现在三
个方面：一是该教材包括了听、说、读、写基础能力的培训和英汉互译应用能力及口译技能的培训。
二是该书的素材包括了近年来我国发生的一些重大事件，如“嫦娥一号卫星”、“中非合作论坛”、
“中俄国家年”、“2008年奥运会”等。三是本教材所有材料都配有录音，便于学生练习。本书的主
要内容：　　《实用英语高级口译教程》按主题分单元编排，共一册，18个单元，每单元一个学习主
题，它们依次为“外事接待”、“国际交流”、“旅游”、“文化与娱乐”、“教育”、“体育”、
“妇女、儿童和老人”、“健康和健身”、“宣传和介绍”、“信息时代”、“科学与技术”、“环
境保护”、“能源”、“农业”、“贸易和投资”、“人世和中国的改革开放”、“中国的对外政策
”、“国际关系”。单元主题即单元主线，每单元的课文和练习都紧扣单元主题。《实用英语高级口
译教程》含“口译技能”共18项，每单元推出一项口译技能，口译技能按照口译过程的顺序自成一体
，这样的安排便于学生系统掌握口译技能。《实用英语高级口译教程》适用于一个学年使用。前九个
单元可在第一学期使用，后九个单元可用于第二学期。每单元可用四个学时完成。
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内容概要

《实用英语高级口译教程》内容丰富，口译练习材料翔实，相关录音生动逼真，有助于全方位训练学
生的口译能力。《实用英语高级口译教程》分为理论部分和实践部分。理论部分系统总结了口译理论
，体现了口译活动的概况；实践部分包含18个单元，每单元主要环节包括：单句口译、对话口译、篇
章口译、口译练习、词汇扩展、口译技能、参考答案等。本教材内容贴近实际，精选社会生活中的热
门话题；编排由易到难，使学生逐步提高口译技巧。
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章节摘录

　　all Of us to discuss renewable energy development issues．It iS also aprecious opportunity for us tO learn and
draw On experiences of internationalcommunity．I would like tO call upon alI Of you tO change views．deepen
mutualunderstandirlg，enlarge conserlsus，and enhance cooperation in order tO createa beautiful and
harmonious world．a favorable earth for humans to live On． Finally，I hope a great success of the COtlference
，and hope you enjoyyour stay in Beijing! Thank you!　　课文B英汉翻译　　Text B English-Chinese
Interpretation　　在此我很高兴地对2005北京国际可再生能源大会的召开表示祝贺。这次盛会吸引了来
自世界各地成千上万的能源领域的相关群体，这次盛会为可持续发展世界峰会所通过的可再生能源协
议的实施做出了重要贡献。我对中国政府举办本次活动表示祝贺。三年前在约翰内斯堡，各国政府达
成协议，将显著增加可再生能源在世界能源总量中的比重。在今年九月召开的世界峰会上，国际首脑
再次重申了这一承诺。不考虑政治因素，这一时期，世界能源市场的不稳定性和不确定性都在逐渐增
加。油价上涨，对进口原油的发展中国家的打击更为严重，从而也突显了对替代原油的可再生能源供
应的需求。　　可再生能源开发利用具有多重效益，优势明显，在未来能源结构中它势必将扮演重要
角色。开发利用可再生能源不仅可以减少温室气体排放，减缓气候变化，而且还可以降低室内污染，
而室内污染是导致发展中国家人口亚健康甚至死亡的重要原因之一。另外，还可以为成百上千万的贫
困人口提供可靠的、负担得起的、清洁的现代能源服务，对扶贫有重大意义。可再生能源也能够帮助
改善人民生活、提高身体健康水平。其产业发展还可以创造许多就业机会。　　一些可再生能源技术
的开发利用需要大量的前期资金投入，这给许多发展中国家造成了经济负担。通过公私合作、南南合
作以及发达国家的援助，可以创造更多的融资机会，将有助于发展中国家克服资金障碍。　　然而，
仅仅这样做是不够的。我们还需要加强研发，促进新技术的推广应用。要加强技术交流，各国政府要
制定有力的政策和相应的机制，并加强人员和机构的能力建设。　　在明年5月，联合国可持续发展
委员会将着力处理能源及其相关问题。北京的这次大会为以上提到的这些举措创造了良好的开端。世
界各方广泛的合作——公私合作、南北对话、南南合作将使我们能够改善现有的能源状况。本着这种
精神，请接受我最美好的祝愿，祝本次大会圆满成功。
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编辑推荐

　　《实用英语高级口译教程》按主题分单元编排，共一册，18个单元，每单元一个学习主题。它们
依次为“外事接待”、“国际交流”、“旅游”、“文化与娱乐”、“教育”、“体育”、 “妇女、
儿童和老人”、“健康和健身”、“宣传和介绍”、“信息时代”、“科学与技术”、“环境保护”
、“能源”、“农业”、“贸易和投资”、“入世和中国的改革开放”、“中国的对外政策”、“国
际关系”。单元主题即单元主线，每单元的课文和练习都紧扣单元主题。　　《实用英语高级口译教
程》含“口译技能”共18项，每单元推出一项口译技能，口译技能按照口译过程的顺序自成一体，这
样的安排便于学生系统掌握口译技能。　　《实用英语高级口译教程》适用于一个学年使用。前九个
单元可在第一学期使用，后九个单元可用于第二学期。每单元可用四个学时完成。　　《实用英语高
级口译教程》每单元包括“单句口译”、“对话口译”、“篇章口译”、“口译练习”、“词汇扩展
”、“口译技能”、“参考答案”共七个部分。

Page 9



《实用英语高级口译教程》

精彩短评

1、其实这个很好耶
2、内容还是不错的，上课一直在用~推荐~
3、我不是学口译的 只是兴趣
4、如果用来上课也还是不错 如果自己用 不是很好使
5、发货速度及快递服务很不错， 给个好评
6、书内容没问题，就是纸张有点差强人意，书皮皱皱巴巴的，没有新书的赶脚
7、必须买的教材啊。。
8、这本书质量不错，内容也挺好的
9、很好啦，我们的教科书。
10、非常好的口译教程。
11、老师上课推荐的，不错，很多段落写得很好，值得一背，阅读中。
12、拿到书看了下，不错。可惜还是对口译提不起兴趣，所以，几个月过去了，还是没练。。。悔！
13、内容丰富，口译练习材料翔实，相关录音生动逼真，有助于全方位训练口译能力。
本书分为理论部分和实践部分。理论部分系统总结了口译理论，体现了口译活动的概况；实践部分包
含18个单元。每单元主要环节包括：单句口译、对话口译、篇章口译、口译练习、词汇扩展、口译技
能、参考答案等。本教材围绕主题从简到难编排，所选主题都是社会文化生活中的热门话题。
14、这是我老师编写的书。很不错的。
15、书我喜欢，自己在书店看了这本书，然后来当当买得，对于锻炼自己的口译能力有帮助
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